
Aula 2 3 Saudações e Apresentações 
Formais e Informais

Você já se sentiu um pouco intimidado pela ideia de aprender um novo idioma, especialmente um com a reputação 
do alemão? Talvez a imagem de regras gramaticais complexas ou palavras longas venha à mente. Mas e se eu te 
dissesse que os primeiros passos são mais simples e gratificantes do que você imagina, e que eles abrem portas 
para oportunidades acadêmicas e profissionais?

Esta aula é o seu convite para desmistificar o alemão e começar a construir uma base sólida. Sabemos que seu 
tempo é precioso, e que conciliar estudos com outras responsabilidades pode ser desafiador. Por isso, preparamos 
um conteúdo direto ao ponto, focado no uso prático, para que você possa absorver o máximo em pouco tempo e, 
ao final, sentir-se confiante para dar suas primeiras palavras em alemão.

Ao longo desta jornada, você não apenas aprenderá a cumprimentar e se despedir, mas também a se apresentar e 
a perguntar o nome e a origem de outras pessoas, tanto em contextos formais quanto informais. Nosso objetivo é 
que, ao concluir esta aula, você seja capaz de iniciar uma conversa básica em alemão, sentindo-se preparado para 
interações cotidianas e para os próximos desafios do seu aprendizado, alinhado com o nível A1 do CEFR.

Nesta aula, vamos explorar os cumprimentos e despedidas essenciais, entender a crucial diferença entre o 
tratamento formal (Sie) e informal (du), e dominar os verbos fundamentais sein (ser/estar) e heißen (chamar-se). 
Prepare-se para mergulhar em diálogos práticos e descobrir como a língua alemã pode ser acessível e divertida.



Primeiros Passos

Saudações: Mais que Palavras, um Cartão 
de Visitas

Imagine-se chegando a um novo ambiente, seja uma conferência acadêmica na Alemanha ou um encontro informal 
com colegas de intercâmbio. A primeira coisa que você faz é cumprimentar as pessoas. Esse gesto, 
aparentemente simples, é na verdade um poderoso cartão de visitas, que estabelece o tom da interação e 
demonstra respeito e abertura. Em um novo idioma, saber como fazer isso corretamente é o seu primeiro grande 
passo para se conectar.

Muitas vezes, a ansiedade de não saber o que dizer nos paralisa. Mas pense nos cumprimentos como as chaves 
para destravar a comunicação. Assim como em português temos "bom dia", "boa tarde" e "olá", o alemão possui 
suas próprias formas, cada uma com seu momento e contexto. Dominá-las não é apenas uma questão de 
vocabulário, mas de etiqueta e de mostrar que você está pronto para interagir.

Vamos começar com as saudações mais comuns, aquelas que você ouvirá e usará diariamente. Elas são a base 
para qualquer conversa e a porta de entrada para o universo da língua alemã. Não se preocupe em memorizar tudo 
de uma vez; o foco é entender o contexto e a sonoridade.

Os cumprimentos em alemão são como os diferentes toques de campainha: cada um anuncia sua 
chegada de uma maneira específica. O mais versátil e seguro para qualquer hora do dia, especialmente 
em contextos formais ou quando você não tem certeza, é Guten Tag! (Bom dia/Boa tarde). É o equivalente 
ao nosso "Olá" mais formal, que funciona bem em quase todas as situações. Para um ambiente mais 
descontraído, com amigos ou pessoas da sua idade, Hallo! (Olá!) é a escolha perfeita, exatamente como o 
nosso "Olá" informal.

Exemplo prático: Você entra em uma loja na Alemanha e diz: "Guten Tag!" O vendedor responde: "Guten Tag!" 
Você encontra um amigo na universidade e diz: "Hallo!" Ele responde: "Hallo!"



Despedidas: Deixando uma Boa Última 
Impressão

Assim como a primeira impressão é crucial, a forma como nos despedimos também deixa uma marca duradoura. É 
a maneira de encerrar uma interação de forma educada, sinalizando que a conversa chegou ao fim, mas que a 
porta para um futuro encontro pode estar aberta. Em alemão, essa nuance é especialmente importante, pois a 
escolha da despedida pode indicar o nível de formalidade e a expectativa de um reencontro.

Muitos estudantes se preocupam apenas com o início da conversa, mas esquecem que o "até logo" é tão vital 
quanto o "olá". Imagine que você acabou de ter uma ótima conversa em alemão e, na hora de ir embora, não sabe 
como se despedir. Isso pode gerar um momento de desconforto. Mas não se preocupe, vamos descomplicar as 
despedidas para que você possa sair de qualquer interação com a mesma confiança com que entrou.

As despedidas em alemão são como os diferentes sinais de trânsito: cada um indica o momento de seguir em 
frente, mas com diferentes velocidades e intenções. Para a maioria das situações formais ou quando você não tem 
certeza se verá a pessoa novamente em breve, Auf Wiedersehen! (Até logo/Adeus!) é a expressão mais 
apropriada. É um adeus respeitoso e completo. Já para amigos, familiares ou pessoas com quem você tem um 
relacionamento mais próximo, Tschüss! (Tchau!) é a opção informal e amigável, muito parecida com o nosso 
"Tchau".

Exemplo prático: Após uma reunião de trabalho, você se despede do seu chefe: "Auf Wiedersehen!" Ao sair da 
casa de um amigo, você diz: "Tschüss!"

A escolha entre Auf Wiedersehen e Tschüss reflete a mesma distinção de formalidade que veremos em breve com 
Sie e du. É uma questão de contexto e de quem você está falando.

Guten Tag
Cumprimento geral, formal ou neutro

Em uma loja, com um professor

Hallo
Cumprimento informal, entre conhecidos

Com amigos, colegas de faculdade

Auf Wiedersehen
Despedida formal ou neutra

Após uma reunião, com um desconhecido

Tschüss
Despedida informal

Com a família, colegas próximos



Etiqueta Alemã

Sie ou Du? Desvendando a Formalidade 
Alemã
Agora que você já sabe como cumprimentar e se despedir, vamos mergulhar em um dos aspectos mais 
importantes da etiqueta alemã: a escolha do pronome de tratamento. Em português, usamos "você" para quase 
todo mundo, e "o senhor/a senhora" em situações mais formais. Em alemão, essa distinção é muito mais rígida e 
culturalmente enraizada, e errar pode causar um certo constrangimento.

Muitos estudantes de alemão se sentem apreensivos com essa escolha, temendo usar a forma errada e soar 
desrespeitoso ou excessivamente íntimo. Mas pense nisso como um código de conduta social: ao dominá-lo, você 
demonstra não apenas conhecimento da língua, mas também respeito pela cultura. É como saber qual roupa usar 
em cada ocasião: terno para uma entrevista, camiseta para um churrasco.

A escolha entre Sie e du é um pilar da comunicação em alemão, e entender quando usar cada um é fundamental 
para navegar em qualquer interação social ou profissional. É a sua bússola para a formalidade.

O pronome Sie (com "S" maiúsculo, sempre) é a forma formal de "você" ou "o(a) senhor(a)". Ele é usado 
para pessoas que você não conhece bem, para figuras de autoridade (professores, chefes, policiais), para 
clientes, para pessoas mais velhas, ou em qualquer contexto profissional e público. É a forma segura 
quando você tem dúvidas. Já du (com "d" minúsculo) é a forma informal de "você", usada para amigos, 
familiares, crianças, colegas de trabalho com quem você tem uma relação próxima, ou pessoas da sua 
idade que já te ofereceram o "du".

Exemplo prático: Você encontra seu professor na universidade: "Guten Tag, Herr Schmidt. Wie geht es Ihnen?" 
(Note que o pronome possessivo também muda para a forma formal). Você encontra seu amigo João: "Hallo, João! 
Wie geht es dir?"

A transição do Sie para o du (chamada "Duzen") geralmente é proposta pela pessoa mais velha, de maior status, 
ou pela mulher para o homem. É um convite para uma relação mais próxima e informal.



"Sein": O Coração da Sua Primeira 
Apresentação
Para começar a se apresentar em qualquer idioma, precisamos de um verbo fundamental: o "ser" ou "estar". Em 
alemão, esse verbo é sein. Ele é a espinha dorsal de muitas frases básicas e será seu melhor amigo ao dizer quem 
você é, de onde você é, ou qual é sua profissão. Sem ele, seria como tentar construir uma casa sem alicerces.

Muitos alunos se preocupam com a conjugação dos verbos, mas o sein é tão essencial que, com um pouco de 
prática, ele se tornará natural. Pense nele como o "to be" do inglês ou o "ser/estar" do português. Ele permite que 
você construa frases simples e diretas sobre sua identidade e estado. Dominar sein é o primeiro passo para 
expressar sua existência no mundo germânico.

O verbo sein é irregular, o que significa que ele não segue um padrão de conjugação previsível, mas suas formas 
são tão comuns que você as aprenderá rapidamente. Ele é como o coringa em um baralho de cartas: serve para 
muitas situações e é indispensável.

Ich bin
Eu sou/estou

Du bist
Tu és/estás (informal)

Er/Sie/Es ist
Ele/Ela/Isso é/está

Wir sind
Nós somos/estamos

Ihr seid
Vós sois/estais (informal, plural)

Sie sind
Vocês são/estão (formal)

Exemplo prático: Para dizer "Eu sou estudante", você diria: Ich bin Student. Para perguntar a um amigo "Você está 
bem?", você diria: Bist du gut? Para dizer "Nós somos do Brasil", você diria: Wir sind aus Brasilien.

O sein é a base para construir sua identidade em alemão. Ele permite que você se posicione e se descreva de 
forma clara e concisa, um requisito fundamental para o nível A1 do CEFR.



"Heißen": Como se Chamar em Alemão
Além de dizer "eu sou", em alemão existe um verbo específico 
para expressar "chamar-se": heißen. Embora Ich bin... também 
possa ser usado para apresentar seu nome, Ich heiße... é a forma 
mais comum e natural para dizer "Meu nome é..." ou "Eu me 
chamo...". É como ter duas ferramentas ligeiramente diferentes 
para o mesmo trabalho, mas uma delas é a mais especializada.

Aprender heißen é crucial porque ele é a forma padrão de se 
apresentar e de perguntar o nome de alguém. Se sein é sobre 
"ser", heißen é sobre "ter um nome". Ignorar esse verbo seria 
como tentar perguntar o nome de alguém em português usando 
apenas "Você é quem?", em vez de "Como você se chama?".

O verbo heißen também é irregular, mas sua conjugação é 
bastante simples e repetitiva, especialmente nas formas que você 
mais usará. Ele é como um atalho direto para a informação mais 
básica sobre você: seu nome.

01

Ich heiße
Eu me chamo

02

Du heißt
Tu te chamas (informal)

03

Er/Sie/Es heißt
Ele/Ela/Isso se chama

04

Wir heißen
Nós nos chamamos

05

Ihr heißt
Vós vos chamais (informal, plural)

06

Sie heißen
Vocês se chamam (formal)

Exemplo prático: Para dizer "Eu me chamo Maria", você diria: Ich heiße Maria. Para perguntar a alguém 
formalmente "Como você se chama?", você diria: Wie heißen Sie?

A diferença entre sein e heißen para apresentar o nome pode ser sutil, mas é importante para soar natural. Pense 
em sein como o verbo mais genérico para identidade e heißen como o verbo específico para o nome.



Escolha Inteligente

"Ich bin..." ou "Ich heiße..."? A Escolha 
Certa

Agora que você conhece os verbos sein e heißen, a pergunta natural é: qual usar para se apresentar? A boa notícia 
é que ambos são válidos, mas cada um tem seu contexto preferencial, como ter duas chaves que abrem a mesma 
porta, mas uma delas é mais elegante ou prática para a ocasião. Entender essa nuance é o que diferencia um 
falante iniciante de um que já começa a soar mais natural.

Muitos alunos, ao aprenderem dois verbos para uma função similar, ficam confusos. Mas não encare isso como um 
problema, e sim como uma oportunidade de refinar sua comunicação. A língua alemã, como muitas outras, oferece 
diferentes formas de expressar a mesma ideia, e a escolha certa demonstra um domínio mais profundo e uma 
sensibilidade cultural.

Vamos explorar como usar cada um para que você possa se apresentar com confiança e naturalidade, adaptando-
se à situação.

Ich heiße...

Use para apresentar seu nome

"Ich heiße Carlos."

É a forma mais comum e direta

Ich bin...

Use para indicar profissão, nacionalidade ou 
características

"Ich bin Ingenieur."

"Ich bin Brasilianer."

Exemplo prático: Imagine que você está em um evento de networking. Você se aproxima de alguém e diz: "Guten 
Tag! Ich heiße Carlos." (Para apresentar seu nome). Se a pessoa perguntar sua profissão, você responderia: "Ich 
bin Ingenieur." (Eu sou engenheiro). Ou, se perguntarem sua nacionalidade: "Ich bin Brasilianer." (Eu sou 
brasileiro).

Percebe como heißen é mais específico para o nome, enquanto sein é mais abrangente para outras informações 
de identidade? Essa distinção, embora sutil, é um passo importante para uma comunicação mais fluida e autêntica 
em alemão.



"Wie heißen Sie?": A Cortesia de Perguntar 
o Nome
A comunicação é uma via de mão dupla. Não basta apenas saber se apresentar; é igualmente importante saber 
como perguntar o nome de outra pessoa de forma educada e apropriada. Essa habilidade é fundamental para 
iniciar qualquer interação, seja em um ambiente acadêmico, profissional ou social. É como estender a mão para um 
aperto: um gesto de abertura e interesse.

Muitas vezes, a timidez ou o medo de formular a pergunta errada podem nos impedir de dar o próximo passo em 
uma conversa. Mas pense em como é gratificante quando alguém se interessa pelo seu nome. Em alemão, essa 
cortesia é valorizada, e dominar a pergunta correta é um sinal de respeito e de sua capacidade de engajar em um 
diálogo.

Vamos aprender a estrutura para perguntar o nome de alguém, tanto na forma formal quanto na informal, 
garantindo que você esteja sempre preparado para qualquer situação.

Formal
Wie heißen Sie?

Como você se chama?

Informal
Wie heißt du?

Como você se chama?

Situação Formal

A: Guten Tag! Wie heißen Sie?

B: Guten Tag! Ich heiße Schmidt. Und Sie?

A: Ich heiße Müller. Freut mich!

Situação Informal

A: Hallo! Wie heißt du?

B: Hallo! Ich heiße Lisa. Und du?

A: Ich heiße Max. Schön, dich kennenzulernen!

Saber perguntar o nome é um passo crucial para construir relacionamentos e expandir sua rede de contatos, seja 
para fins acadêmicos ou profissionais.



"Woher kommen Sie?": De Onde Você Vem?
Depois de saber o nome de alguém, uma das perguntas mais naturais e interessantes para continuar a conversa é 
sobre a origem da pessoa. Saber de onde alguém vem não é apenas uma curiosidade geográfica, mas uma forma 
de entender um pouco mais sobre sua cultura, experiências e talvez encontrar pontos em comum. Em alemão, 
essa pergunta é tão comum quanto em português e é um excelente gancho para aprofundar a interação.

Muitas vezes, ao aprender um novo idioma, nos concentramos apenas em falar sobre nós mesmos. Mas a 
verdadeira comunicação acontece quando demonstramos interesse no outro. Perguntar sobre a origem é um 
convite para que a pessoa compartilhe um pouco de sua história, criando uma conexão mais significativa. É como 
abrir uma janela para o mundo dela.

Vamos aprender a perguntar e a responder sobre a origem, utilizando o verbo kommen (vir), que é outro verbo 
essencial para suas primeiras conversas em alemão.

Para perguntar a origem de alguém de forma formal, você dirá: Woher kommen Sie? (De onde você 
vem?). Novamente, o Sie indica formalidade. Se a conversa for informal, a pergunta será: Woher kommst 
du? (De onde você vem?). O verbo kommen é regular na maioria das conjugações, o que facilita o 
aprendizado.

Ich komme
Eu venho

Du kommst
Tu vens (informal)

Er/Sie/Es kommt
Ele/Ela/Isso vem

Wir kommen
Nós vimos

Ihr kommt
Vós vindes (informal, plural)

Sie kommen
Vocês vêm (formal)

Para responder, você usará a estrutura: Ich komme aus [país/cidade]. (Eu venho do/da [país/cidade].). A 
preposição aus significa "de" ou "do/da".

Exemplo prático: A: Guten Tag! Woher kommen Sie? (Bom dia! De onde você vem?) B: Ich komme aus Brasilien. 
Und Sie? (Eu venho do Brasil. E o(a) senhor(a)?) A: Ich komme aus Deutschland. (Eu venho da Alemanha.)

Essa troca de informações sobre a origem é um excelente ponto de partida para explorar temas culturais e 
geográficos, enriquecendo a conversa e demonstrando sua capacidade de interagir em um contexto global.



Prática Real

Montando o Quebra-Cabeça: Diálogos de 
Apresentação

Chegamos ao ponto onde todas as peças se encaixam! Aprender palavras e verbos isolados é um bom começo, 
mas a verdadeira magia acontece quando você os une para formar diálogos reais. É como ter todas as peças de 
um quebra-cabeça e, finalmente, começar a montá-lo para ver a imagem completa. A prática de diálogos é o que 
transforma o conhecimento teórico em habilidade comunicativa.

Muitos estudantes se sentem inseguros ao tentar construir frases completas, temendo cometer erros. Mas lembre-
se: errar faz parte do processo de aprendizagem. O importante é tentar, praticar e ver como as palavras e as 
estruturas que você aprendeu se conectam em uma conversa fluida. Esses diálogos são seus primeiros ensaios 
para a vida real.

Vamos apresentar dois exemplos de diálogos completos, um formal e um informal, utilizando tudo o que 
aprendemos até agora. Leia-os em voz alta, tente entender o fluxo e, se possível, pratique com um colega ou até 
mesmo consigo mesmo.

Diálogo Formal

(em um evento profissional ou acadêmico)

Anna: Guten Tag! Mein Name ist Anna Müller. Wie 
heißen Sie?

Herr Schmidt: Guten Tag, Frau Müller. Ich heiße 
Herr Schmidt. Freut mich, Sie kennenzulernen.

Anna: Freut mich auch, Herr Schmidt. Woher 
kommen Sie?

Herr Schmidt: Ich komme aus Österreich. Und Sie, 
Frau Müller?

Anna: Ich komme aus Brasilien. Ich bin Studentin.

Herr Schmidt: Ah, sehr interessant! Auf 
Wiedersehen!

Anna: Auf Wiedersehen!

Diálogo Informal

(entre novos colegas de curso)

Lisa: Hallo! Wie heißt du?

Max: Hallo! Ich heiße Max. Und du?

Lisa: Ich heiße Lisa. Schön, dich kennenzulernen!

Max: Schön, dich auch kennenzulernen! Woher 
kommst du?

Lisa: Ich komme aus Portugal. Ich bin auch 
Student.

Max: Super! Tschüss!

Lisa: Tschüss!

Esses diálogos mostram como as saudações, apresentações e perguntas sobre origem se entrelaçam 
naturalmente. A prática constante é a chave para transformar essas estruturas em conversas espontâneas.



O Som do Alemão: Dicas para uma 
Pronúncia Clara
Aprender a gramática e o vocabulário é essencial, mas a pronúncia é o que dá vida às suas palavras e garante que 
você seja compreendido. O alemão tem alguns sons que podem ser desafiadores para falantes de português, mas 
com um pouco de atenção e prática, você pode dominá-los. Pense na pronúncia como a melodia da língua: se 
você acertar as notas, a música soará muito mais agradável e compreensível.

Muitos alunos se sentem frustrados ao tentar reproduzir sons que não existem em sua língua materna. Mas não se 
preocupe, isso é completamente normal. O segredo está em focar nos sons mais distintos e praticá-los 
repetidamente. Uma boa pronúncia não é apenas sobre ser "perfeito", mas sobre ser claro e confiante, o que é 
fundamental para qualquer comunicação eficaz.

Vamos explorar algumas dicas e focar em sons específicos que farão uma grande diferença na sua clareza ao falar 
alemão.

O som de "ch"
Após vogais claras (a, o, u) ou "au", soa como o "rr" de 
"carro" em português (mas mais suave, na garganta). 
Ex: Buch (livro).

Após vogais claras (e, i, ä, ö, ü) ou consoantes, soa 
como um "h" aspirado, quase um chiado suave. Ex: Ich 
(eu).

O "r" alemão
Diferente do "r" enrolado do português, o "r" alemão é 
geralmente pronunciado na parte de trás da garganta, 
como um "r" francês ou um som suave de "rr" em 
"carro", mas sem vibrar a língua. Ex: Rot (vermelho).

"s" e "ß"
O "s" no início de uma palavra ou entre vogais 
geralmente tem som de "z" (como em "zebra"). Ex: 
Sonne (sol).

O "ß" (Eszett) e "ss" sempre têm som de "s" forte 
(como em "passar"). Ex: Straße (rua), essen (comer).

"v" e "w"
Em alemão, o "v" geralmente tem som de "f" (como em 
Vater - pai), enquanto o "w" tem som de "v" (como em 
Wasser - água). Essa é uma inversão em relação ao 
português!

Dica de Entonação

Em perguntas que começam com W-Fragen (Wie, Woher), a entonação geralmente cai no final. Em 
perguntas de sim/não (que começam com o verbo), a entonação sobe.

Praticar esses sons e a entonação fará com que suas saudações e apresentações soem muito mais autênticas e 
compreensíveis, facilitando suas interações e aumentando sua confiança.



Cultura e Contexto

Além das Palavras: Etiqueta e Cultura Alemã 
nas Apresentações
Aprender um idioma vai muito além de memorizar palavras e regras gramaticais; é também mergulhar na cultura e 
entender as nuances sociais que moldam a comunicação. Em um país como a Alemanha, onde a formalidade e a 
clareza são valorizadas, conhecer a etiqueta nas apresentações pode fazer toda a diferença para causar uma boa 
impressão e evitar mal-entendidos. É como aprender as regras de um jogo antes de começar a jogar.

Muitos estudantes se concentram apenas na parte linguística e esquecem que o contexto cultural é igualmente 
importante. Imagine saber todas as palavras, mas não saber quando apertar a mão ou manter contato visual. Isso 
pode gerar uma barreira na comunicação, mesmo que você esteja falando corretamente. Mas não se preocupe, 
vamos desvendar essas pequenas, mas poderosas, regras de conduta.

Entender a etiqueta alemã é como ter um mapa para navegar em situações sociais, garantindo que suas interações 
sejam respeitosas e bem-sucedidas.

Aperto de Mão Firme
Ao se apresentar, um aperto de 
mão firme e direto é a norma, 
tanto para homens quanto para 
mulheres, em contextos 
formais e profissionais. É um 
sinal de confiança e respeito.

Contato Visual
Mantenha contato visual direto 
com a pessoa enquanto a 
cumprimenta e se apresenta. 
Isso demonstra sinceridade e 
atenção.

Pontualidade
Embora não seja estritamente 
sobre apresentações, a 
pontualidade é um valor 
cultural muito forte na 
Alemanha. Chegar no horário 
para um encontro ou aula já é 
uma forma de respeito.

Formalidade Inicial
Em caso de dúvida, comece 
sempre com a forma formal 
(Sie) e espere que a outra 
pessoa proponha a transição 
para o du. É melhor ser 
excessivamente formal do que 
informal demais.

Títulos 
Acadêmicos/Profission
ais
Em contextos formais, é 
comum usar títulos como "Herr 
Doktor" (Sr. Doutor) ou "Frau 
Professor" (Sra. Professora) ao 
se dirigir a alguém. Preste 
atenção se a pessoa se 
apresenta com um título.

Conexão com a Aplicação Real

Em uma entrevista de emprego ou em um ambiente acadêmico na Alemanha, a forma como você se 
apresenta, desde o aperto de mão até a escolha do pronome, será observada. Demonstrar conhecimento 
dessas normas culturais não apenas facilita a comunicação, mas também mostra seu profissionalismo e 
respeito pela cultura local.



Recapitulando

Sua Jornada no Alemão: 
Primeiros Passos Firmes
Parabéns! Você acaba de dar passos importantes na sua jornada de aprendizado do alemão. Nesta aula, 
desvendamos a arte de cumprimentar e se despedir, navegamos pela complexidade da formalidade com Sie e du, 
e dominamos os verbos essenciais sein e heißen para se apresentar e perguntar sobre a origem. Você não apenas 
aprendeu palavras, mas também a melodia e a etiqueta da comunicação básica em alemão.

Em prática: Agora você pode iniciar uma conversa básica em alemão, apresentando-se e perguntando o nome e a 
origem de alguém. Você sabe a diferença entre um Guten Tag e um Hallo, e quando usar Tschüss ou Auf 
Wiedersehen. Mais importante, você entende a importância do Sie e do du, e como Ich heiße... e Ich komme aus... 
são suas ferramentas para se conectar.

Autoavaliação
Em qual das seguintes situações seria mais apropriado usar a saudação "Tschüss!"?1.

a) Ao se despedir de um professor após uma aula.

b) Ao sair de uma reunião de negócios com um cliente.

c) Ao se despedir de um amigo próximo em um café.

d) Ao encerrar uma ligação telefônica com um desconhecido.

Você está em uma conferência e precisa perguntar o nome de um palestrante que acabou de conhecer. Qual 
seria a pergunta mais adequada?

2.

a) Wie heißt du?

b) Wer bist du?

c) Wie heißen Sie?

d) Was ist dein Name?

Qual das frases abaixo utiliza corretamente o verbo "sein" para indicar nacionalidade?3.

a) Ich heiße Brasilianer.

b) Ich komme aus Brasilien.

c) Ich bin Brasilianer.

d) Ich bin aus Brasilien heiße.

Um colega de trabalho mais velho e com quem você tem uma relação estritamente profissional te pergunta: 
"Woher kommen Sie?". Qual seria a resposta mais apropriada, mantendo a formalidade?

4.

a) Ich komme aus Portugal.

b) Ich komme aus Portugal, und du?

c) Ich komme aus Portugal, und woher kommst du?

d) Ich komme aus Portugal, und woher kommen Sie?

Explique, em suas palavras, a principal diferença entre usar "Ich bin..." e "Ich heiße..." ao se apresentar em 
alemão, e dê um exemplo para cada um.

5.



Gabarito

Questão 1
Resposta: c)

Ao se despedir de um amigo próximo em um café.

Questão 2
Resposta: c)

Wie heißen Sie?

Questão 3
Resposta: c)

Ich bin Brasilianer.

Questão 4
Resposta: a)

Ich komme aus Portugal.

(A pergunta já foi feita formalmente, a resposta deve 
ser direta. Perguntar de volta com "Sie" seria a 
opção mais completa, mas a opção "a" é a mais 
direta e correta para a resposta.)

Questão 5 - Resposta Esperada

A principal diferença é que "Ich heiße..." é a forma mais comum e direta para dizer o seu nome ("Eu me 
chamo..."). Já "Ich bin..." é usado para expressar outras informações sobre sua identidade, como sua 
profissão ou nacionalidade ("Eu sou...").

Exemplo: "Ich heiße Maria." (Eu me chamo Maria.) e "Ich bin Studentin." (Eu sou estudante.).



Continue Aprendendo

Próximos Passos na Sua Jornada

Próxima Aula: Na Aula 3 3 Números, Idade e Informações de Contato, continuaremos a expandir seu vocabulário e 
habilidades, aprendendo a contar, dizer sua idade e pedir/fornecer informações de contato, aprofundando ainda 
mais suas capacidades de comunicação em alemão.

Recursos Adicionais

Aplicativos de Idiomas
Duolingo, Babbel - Para prática 
diária e gamificada dos conceitos 
aprendidos.

Dicionário Online
Leo.org, Linguee - Para consultar 
vocabulário e ver exemplos de uso 
em contexto.

Canais do YouTube
Deutsch lernen mit der DW, Easy 
German - Para ouvir o idioma em 
situações reais e praticar a 
compreensão auditiva.

NOTA IMPORTANTE: As informações regulatórias/legais/técnicas desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes oficiais para 
verificar alterações.


